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CITY OF BATHURST 

COMMITTEE OF THE WHOLE 

MINUTES 

 

January 9, 2023 - 6:30 pm 

 

Council Chambers - City Hall 
 

VILLE DE BATHURST 

RÉUNION PLÉNIÈRE 

PROCÈS-VERBAL 

 

le 9 janvier 2023 - 18 h 30 

 

Salle du conseil - Hôtel de Ville 
 

 

Present 

Mayor K. Chamberlain 

Councillor R. Hondas 

Councillor S. Brunet 

Councillor D. Knowles 

Councillor J.-F. LeBlanc 

Councillor S. Legacy 

Councillor M. Willett 

Councillor D. Branch 

Councillor M. Skerry 

  

T. Pettigrew, Chief Administrative Officer 

W. St-Laurent, City Clerk 

M. Abernethy, City Engineer 

L. Foulem, Corporate Communications Manager 

 

S. Gauvin, Treasurer 

M. A. LaPlante, Assistant City Manager 

A. Parker, Assistant City Clerk 

J.-S. Chiasson, Communications Officer 

G. Maillet, Interim Chief of Police 

 

Absent  

Deputy Mayor P. Anderson 
 

 

Présents 

K. Chamberlain, mairesse 

R. Hondas, conseiller 

S. Brunet, conseiller 

D. Knowles, conseiller 

J.-F. LeBlanc, conseiller 

S. Legacy, conseiller 

M. Willett, conseiller 

D. Branch, conseiller 

M. Skerry, conseiller 

  

T. Pettigrew, directeur général 

W. St-Laurent, greffière municipale 

M. Abernethy, ingénieur municipal 

L. Foulem, directeur des communications 

corporatives 

S. Gauvin, trésorière 

M. A. LaPlante, directeur municipal adjoint 

A. Parker, greffière municipale adjointe 

J.-S. Chiasson, agent de communications 

G. Maillet, chef de police par intérim 

  

Absents 

P. Anderson, mairesse adjointe 

 

1. REFLECTIONS 

 
 

1. RÉFLEXIONS 
 

Mayor Chamberlain took a moment to remember the 

Boys in Red tragedy that took place on January 12, 

2008. 

 

All flags at City of Bathurst facilities will be flown at 

half-mast on January 12. 

 

A moment of silence was observed. 

La mairesse Chamberlain prend un moment pour se 

souvenir de la tragédie Boys in Red qui a eu lieu le 

12 janvier 2008. 

 

Tous les drapeaux des installations de la Ville de 

Bathurst seront mis en berne le 12 janvier. 

 

Un moment de silence est observé. 

  

2. DECLARATION OF CONFLICT OF 

INTEREST 

 
 

2. DÉCLARATION DE CONFLIT 

D'INTÉRÊTS 
 

No conflicts of interest were declared. Aucun conflit d'intérêts n'est déclaré 
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3. PRESENTATION 
 

3. PRÉSENTATIONS 
 

  

3.1 Hunting in the City of Bathurst by 

Mathieu Trudel 
 

3.1 La chasse dans la ville de Bathurst 

par Mathieu Trudel 
 

  

Mr. Mathieu Trudel, a resident of Bathurst, spoke to 

members of council about the potential of hunting in 

the City of Bathurst. 

 

Mr. Trudel told members of council that there are quite 

a few bears that are living on his property and based on 

Provincial law he should be able to hunt them.  He 

continued his presentation by showing members of 

council his property lines and pictures he’s 

accumulated that show evidence of bears. 

 

Members of council thanked Mr. Trudel for his 

presentation and will get back to him at a later date 

with their decision. 

 

M. Mathieu Trudel, un résident de Bathurst, discute 

avec aux membres du conseil de la possibilité de 

faire de la chasse dans la ville de Bathurst. 

 

M. Trudel explique qu'il y a plusieurs ours qui 

vivent sur sa propriété et que, selon la loi 

provinciale, il devrait être en mesure de les chasser. 
Il continue en présentant aux membres du conseil les 

limites de sa propriété et les photos qu'il a 

accumulées démontrant la présence d'ours. 

 

Les membres du conseil remercient M. Trudel pour 

sa présentation et lui feront savoir de leur décision à 

une date ultérieure. 

3.2 Bathurst Music Festival 2023 by Eddie 

Edwards 
 

3.2 Festival de musique de Bathurst 2023 

par Eddie Edwards 
 

  

Mr. Eddie Edwards, representing the Executive 

Committee for the Bathurst Music Festival, is 

requesting a donation from the City of Bathurst. 

 

Mr. Edwards explained that due to Covid-19, they had 

to put a halt to their music festival, but it will be 

returning this year from March 26 to April 2, 2023. 

 

 

He informed members of council that they did have a 

bit of funds from the previous festival but not enough 

to cover all their expenses.  Some of their expenses 

include the following: hall rentals, custodian fees, 

marketing and advertising, instrument tuning, 

bursaries, and trophies.  

 

 

They are not asking for a specific amount only what 

the members of council are comfortable giving.   

M. Eddie Edwards, qui représente le comité exécutif 

du Festival de musique de Bathurst, se présente pour 

demander un don à la Ville de Bathurst. 

 

M. Edwards explique qu'en raison de Covid-19, ils 

ont dû mettre une pause à leur festival de musique, 

mais que celui-ci reviendra cette année du 26 mars 

au 2 avril 2023. 

 

Il informe les membres du conseil qu'il leur restait 

un peu de fonds du festival précédent, mais pas 

assez pour couvrir toutes leurs dépenses.  Certaines 

de leurs dépenses comprennent : la location de la 

salle, les frais de conciergerie, le marketing et la 

publicité, l'accordage des instruments, les bourses et 

les trophées.  

 

Ils ne demandent pas un montant spécifique, mais 

seulement ce que les membres du conseil sont prêts 

à donner.   

 

4. PLANNING ADVISORY COMMITTEE 
 

4. COMITÉ CONSULTATIF EN 

MATIÈRE D'URBANISME 
 

  

4.1 Proposal of New Members 
 

4.1 Proposition de nouveaux membres 
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The City Clerk, Wanda St-Laurent, informed members 

of council that there were three names given to fill the 

three vacancies on the Planning Advisory Committee 

Board.  

 

Councillor Brunet proposed Mr. Donald Chiasson and 

Mr. Rejean Boucher and Deputy Mayor Anderson 

proposed Mr. Mark Richard.  

 

La greffière municipale, Wanda St-Laurent, informe 

les membres du conseil que trois noms ont été 

donnés pour combler les trois postes vacants pour le 

comité consultatif en matière d'urbanisme.  

 

Le conseiller Brunet propose M. Donald Chiasson et 

M. Rejean Boucher et la mairesse adjointe Anderson 

propose M. Mark Richard. 

 

5. CITY CLERK 
 

5. GREFFIÈRE MUNICIPALE 
 

  

5.1 Request from Bathurst Pickleball 

School 
 

5.1 Demande reçue de l'école de Pickleball 

de Bathurst 
 

  

The City Clerk, Wanda St-Laurent, informed members 

of council that the Bathurst Pickleball School has 

requested to use the gym for 2023.  The school does 

not charge a fee but accept donations and give 50% of 

donations received to the City of Bathurst.  

 

La greffière municipale, Wanda St-Laurent, informe 

les membres du conseil que l'École de Pickleball de 

Bathurst demande à utiliser le gymnase pour 2023.  

L'école n'exige pas de frais, mais accepte les dons et 

remet 50 % des dons reçus à la Ville de Bathurst. 

 

5.2 2023 Grant Requests 
 

5.2 Demande d'octrois 2023 
 

  

Wanda St-Laurent, the City Clerk, asked members of 

council how they would like to proceed with the 2023 

grant requests.  

 

Members of council decided that three councillors 

would be assigned to an ad-hoc committee to go 

through the requests and make the decision on the 

disbursement of the 2023 grants.  Decisions will then 

be brought before all members of council. 

 

 

Councillors M. Skerry, M. Willet and J.-F. LeBlanc 

were appointed to the committee. 

 

Wanda St-Laurent, la greffière municipale, demande 

aux membres du conseil comment ils souhaitent 

procéder pour les demandes de subventions 2023.  

 

Les membres du conseil décident que trois 

conseillers seraient affectés à une commission ad 

hoc pour examiner les demandes et prendre la 

décision sur le déboursement des subventions pour 

2023.  Les décisions seront ensuite présentées à tous 

les membres du conseil. 

 

Les conseillers M. Skerry, M. Willet et J.-F. 

LeBlanc sont nommés au comité. 

 

6. MAYOR AND MEMBERS OF COUNCIL 
 

6. MAIRESSE ET MEMBRES DU 

CONSEIL 
 

  

6.1 Charging Stations for Electric Vehicles 

by Councillor Brunet 
 

6.1 Bornes de recharge pour véhicules 

électriques par conseiller Brunet 
 

  

Councillor Brunet asked members of council for their 

support in having more charging stations for electric 

vehicles available throughout the city.  

 

Le conseiller Brunet demande l’appui du conseil 

pour que plus de bornes de recharge pour véhicules 

électriques soient disponibles dans la ville.  
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After various conversations he’s had with people, 

Councillor Brunet believes having more charging 

stations would be a great benefit to our city.  It would 

encourage more people to visit the City and give them 

the opportunity to shop and eat at the restaurants while 

they wait for their vehicle to recharge.  

 

 

Other members of council agreed with Councillor 

Brunet.  Chief Administrative Officer, Todd Pettigrew, 

will look into this further and get back to them with his 

findings. 

 

Après diverses conversations qu'il a eues avec des 

gens, le conseiller Brunet croit que l'installation de 

plus de bornes de recharge serait un grand avantage 

pour la ville.  Cela encouragerait plus de gens à 

visiter la ville et leur donnerait l'occasion de faire 

des achats et de manger dans les restaurants pendant 

qu'ils attendent que leur véhicule se recharge.  

 

D'autres membres du conseil sont d'accord avec le 

conseiller Brunet.  Le directeur général, Todd 

Pettigrew, se renseignera sur la question et fera part 

de ses conclusions au conseil. 

 

6.2 Proposed 2023 Committees and 

Commissions - Mayor Chamberlain 
 

6.2 Proposition de comités et 

commissions pour l'année 2023 - 

Mairesse Chamberlain 

 
 

Mayor Chamberlain informed members of council that 

with it being a new year and the arrival of two new 

councillors, she would like to ajust the committees and 

commissions. 

 

 

She encouraged members of council to reach out if 

there are any specific committees they would like to be 

a part of or if they think other committees should be 

added. Councillor LeBlanc let her know that he was 

approached by the Bathurst Bears who would like to 

start a committee. 

 

Mayor Chamberlain also took the opportunity to let 

citizens know that there will be community-led 

committees and that 5-6 volunteers will be needed for 

each of these. 

La mairesse Chamberlain informe les membres du 

conseil qu’étant donné qu’il s’agit d’une nouvelle 

année et de l’arrivée de deux nouveaux conseillers, 

elle aimerait modifier les comités et les 

commissions. 

 

Elle encourage les membres du conseil à exprimer 

leur intérêt s’il y a des comités dont ils souhaitent 

faire partie ou s’ils pensent à d’autres comités qui 

pourraient être ajoutés. Le conseiller LeBlanc fait 

savoir à la mairesse qu’il a été approché par les 

Bathurst Bears qui aimeraient créer un comité. 

 

La mairesse Chamberlain profite de l'occasion pour 

informer les citoyens qu'il y aura des comités 

communautaires et que cinq ou six bénévoles seront 

nécessaires pour chacun d’eux. 

  

7. ADJOURNMENT 
 

7. LEVÉE DE LA SÉANCE 
 

  

The meeting was adjourned at 7:18 pm. 

 

La séance est levée à 19 h 18. 

 

  

  

 

 

_________________________ 

Wanda St-Laurent City Clerk / Greffière municipale 

 

 


